
2024.9.23 Francio 
URSO (D-ro Éric COFFINET el Francio) 
"Eŭropa Unio sin direktas al milito kontraŭ Rusio" 
 
La rezolucio adoptita de la Eŭropa Parlamento je la jaŭdo 19a de septembro 2024 
per voĉdonoj 425 favoraj, 131 malfavoraj kaj 63 neŭtralaj, deziras ke la landoj de 
Eŭropa Unio (EU) forigu la barojn, kiuj malhelpas Ukrainio uzi okcidentajn 
armilojn kontraŭ legitimaj celoj militaj en Rusio. Tiu rezolucio ne estas trude 
deviga sed signifas ekmiliton de EU kontraŭ Rusio, kiel avertis la rusa prezidento 
Vladimir PUTIN, ĉar ukrainaj militistoj ne povas uzi longdistancajn misilojn sen 
teknika helpo aktiva de USA kaj EU ! 
 
La pli gravaj postenoj de la nova "registaro" eŭropa estas komisiitaj al 
reprezentantoj de landoj malrusemaj kaj en la germana influsfero : 
Germanio : Ursula von der LEYEN, prezidentino de la Eŭropa Komisiono. 
Aŭstrio : Magnus BRÜNNER, komisiito pri internaj aferoj kaj migrado. 
Danlando : Dan JØRGENSEN, komisiito pri energio kaj loĝejoj. 
Estonio : Kaja KALLAS, alta reprezentantino pri eksteraj aferoj. 
Latvio : Valdis DOMBROVSKIS, komisiito pri ekonomio kaj produktivo. 
Litovio : Andrius KUBLIUS, komisiito pri defendo kaj spaco, kiu deklaris ke 
Eŭropo devus esti preta militi kontraŭ Rusio post 6-8 jaroj. 
https://archive.vn/qMYL2 
Pollando : Piotr SERAFIN, komisiito pri buĝeto, kontraŭfraŭda agado kaj publika 
administrado. 
 
Ŝajnas ke ĉio estas planita por baldaŭa milito kontraŭ Rusio, eĉ se Eŭropo ne plus 
havas armeojn, nek militindustriojn, nek energion, nek monon kaj ĉefe nek 
popolojn militemajn kaj militkapablajn... 
 
 

2024.9.23 フランス  

フランス エリック・コフィネ博士 

「欧州連合はロシアとの戦争に向かっている」  

2024 年 9 月 19 日木曜日に欧州議会が賛成 425、反対 131、中立 63 の投票で採択した決議は、

欧州連合（EU）加盟国に対し、ウクライナによるロシアの軍事目標に対する西側兵器の使用を妨

げる障壁を取り除くことを求めている。この決議には厳密な拘束力はないが、ロシアのウラジミ

ール・プーチン大統領が警告したように、EUによるロシアに対する戦争の開始を意味する。なぜ

なら、米国と EU からの積極的な技術援助がなければウクライナ軍は長距離ミサイルを使用できな

いからだ。  

新しいヨーロッパ「政府」のより重要な地位は、反ロシア諸国およびドイツの影響圏の代表者

に委ねられています。  



ドイツ: ウルズラ・フォン・デア・ライエン、欧州委員会委員長。  

オーストリア: マグヌス・ブルナー、内務移民担当長官。  

デンマーク: ダン・ヨルゲンセン、エネルギー・住宅担当長官。  

エストニア：カジャ・カラス外務上級代表。  

ラトビア：ヴァルディス・ドンブロフスキー経済・生産性委員。  

リトアニア : アンドリウス・クブリウス国防・宇宙委員は、欧州は 6～8年以内にロシアと戦

争をする準備が整うべきだと述べた。 https://archive.vn/qMYL2  

ポーランド: ピョートル・セラフィン、予算・不正防止活動・行政担当委員。  

たとえヨーロッパにもはや軍隊も、軍需産業も、エネルギーも資金も、そして何より好戦的で

戦争能力のある国民が存在しないとしても、すべては差し迫った対ロシア戦争に向けて計画され

ているようだ…。  



 
身動きの取れなくなった被災者をジップラインで救出するネパールの武装警察 

 

ネパールが、連日の雨期の大雨によって引き起こされた洪水や土砂崩れに見舞われ、約２００人

が死亡したほか、各地で被害が出ている。 

首都カトマンズの南部や近隣の都市からの画像には、降り続く豪雨によって主要な河川が危険な

水位をはるかに超えて増水し、町が水没したり、厚い泥に埋もれたりしている様子が捉えられて

いる。 

洪水と土砂崩れによって、数百軒の家屋が損壊したほか、幹線道路は寸断され、送電線は切断さ

れた。ネパールでは数カ月前にも記録的な大雨や鉄砲水に見舞われていた。専門家によれば、気

候危機の影響で、大雨や洪水などの激しさが増している。 

捜索隊は、遠隔地で家の下敷きになったり、洪水によって身動きが取れなくなったりした住民の

ところへ移動するのに苦労している。 

大きな被害が出たカトマンズ南部の町では、ネパールの武装警察がジップラインを使って氾濫（は

んらん）した川を横断している様子が捉えられている。他の地域では、救助隊が住民を救出する

ために素手で泥やがれきをかき分けたり、屋根に取り残された人々を救出するためにボートやヘ

リコプターを利用したりしている。 

ネパールの当局者は９月３０日、ＣＮＮの取材に対し、２７日以降、少なくとも１９２人が死亡

したほか、９６人が負傷し、数十人が行方不明になっていると明らかにした。 

 

Nepalo 
Nepalo estis trafita de inundoj kaj terglitoj kaŭzitaj de daŭra pluvego dum la 

pluvsezono, mortigante ĉirkaŭ 200 homojn kaj kaŭzante damaĝon en diversaj 
lokoj. Bildoj de la sudo de la ĉefurbo Katmanduo kaj proksimaj grandurboj 
montris urbojn subakvigitajn aŭ entombigitajn en densa koto kiel daŭraj pluvegoj 
ŝveligis gravajn riverojn multe super danĝeraj niveloj.  

Inundoj kaj terglitoj detruis centojn da hejmoj, distranĉis gravajn vojojn kaj 
faligis kurentkonduktilojn. Antaŭ kelkaj monatoj, Nepalo estis trafita de rekordaj 
pluvoj kaj fulmaj inundoj. Fakuloj diras, ke la klimata krizo pliigas la intensecon 
de pluvegoj kaj inundoj.  



Serĉteamoj luktas por atingi loĝantojn en malproksimaj lokoj kaptitaj sub siaj 
hejmoj aŭ kaptitaj de diluvakvoj. Armita nepala polico estis filmita uzante 
zipoliniojn por transiri inunditan riveron en la tre difektita urbo sude de 
Katmanduo. En aliaj lokoj, savteamoj uzis siajn nudajn manojn por plugi tra koto 
kaj derompaĵoj por liberigi loĝantojn, dum ili uzis boatojn kaj helikopterojn por 
savi homojn blokitajn sur tegmentoj. Nepalaj oficialuloj diris al CNN la 30-an de 
septembro, ke almenaŭ 192 homoj estis mortigitaj ekde la 27-a, kun 96 vunditaj 
kaj dekduoj da aliaj malaperintaj. 
 

 

2024.101 Nepalo 
Saluton, s-ro Hori, 

Estas tre bedaŭrinda afero por Nepalanoj. Registara helpo preskaŭ ne ekzistas. 
Mia frato perdis rizkampo tute. Li subtenis eĉ min. Vi vizitis tiun lokon iam, ĉu 
ne? Kaj ni piknikis ankaŭ tie. Tiu rivero forflugis la rizkampo tie. Multaj lokoj 
havis problemojn, bedaŭrinde. Bharat 
  



2-24.10.4 DR Kongo  
SEPTEMBRA RAPORTETO PRI ESPERANTO-PLUS AGADO EN 
RUTSHURU NORDA KIVUO 2024 
Enkonduke, 
Mi ĝojas prezenti al vi nian septembran raporteton kaj jen detale la progreso de la 
diversaj agadoj jam faritaj: 
1. Kontakto kun lernejaj aŭtoritatoj kaj membroj de la M23-movado 
Ni kontaktis ilin pro kiaj kialoj? La kialo estis simple klarigi al ili, kion signifas 
“Esperanto”. Kiel vi scias, M23 estas tute simple ribela movado. Kaj ĉio, kio estas 
en ilia okupata ento, devas prezenti antaŭ ili siajn ĝentilaĵojn klarigante sin 
profunde. Male, vi estas tuj arestita ĉar iliaj spionaj agentoj vojaĝas ĉien 
kolektante informojn sekrete kien ajn estas grupeto aŭ kunveno de junuloj. Ili 
multe intervjuis al ni tiom da demandoj por ekscii, ĉu Esperanto ne estas movado 
de politikistoj, kiu povas damaĝi iliajn agojn. Kun niaj tre klaraj kaj fidindaj 
klarigoj surloke, ili finis kompreni, ke ĉi tiu lingvo eĉ ekzistas en sociaj retoj kiel 
Facebook, Google, Instagram, You Tube kaj TikTok. 
2. Ni lanĉis gazetarajn komunikojn por alvoki la publikon veni lerni Esperanton. 
Tiucele ni ricevis kelkajn novajn adeptojn, kiuj decidis lerni ĉi tiun lingvon. Inter 
ili, estas iuj, kiuj estis instigitaj de aliaj membroj, kiuj partoprenis en  universala 
kongreso organizita de UEA en Tanzanio aŭguste 2024. Tio estas, la varba fazo 
de volontuloj ankoraŭ estas progrese. 
2 

024 年北キブ州ルツルでのエスペラント活動に関する 9月のレポート 

９月のレポートをお届けできることを嬉しく思います。これまでに実施されたさま

ざまな活動の詳細な進捗状況を以下に示します。  

1. 学校当局および M23 運動のメンバーとの接触 

どのような理由で彼らに接触したのでしょうか?理由は単純に「エスペラント」

の意味を説明するためだった。ご存知のとおり、M23 は反乱運動です。そして、

彼らの占領地域では、自分自身を深く説明する礼儀を彼らの前に提示しなけれ

ばなりません。もしそれを怠ればすぐに逮捕されます。というのは、諜報員はグ

ループや若者の集まりがある場所ならどこでも秘密裏に情報を収集するため潜

入しているからです。彼らは私たちに多くのインタビューをし、エスペラント

語が政治活動に影響を与える可能性のあるものではないかどうかを確認するた

めに非常に多くの質問をしました。その場での私たちの非常に明確で信頼でき

る説明により、彼らは最終的にこの言語が Facebook、Google、Instagram、You 

Tube、TikTok などのソーシャル ネットワークにも存在することを理解するこ

とができました。  

2. 私たちは一般の人々にエスペラントを学びに来るよう呼びかけるためにプレスリ

リースを開始しました。この目的を達成するために、この言語を学ぶことを決意

した新しいフォロワーを数名獲得しました。中には、2024 年 8 月にタンザニアで

UEA が主催する世界会議に参加した他のメンバーに励まされたメンバーもいます。

つまり、ボランティアの募集段階はまだ進行中です。 

3. Kontakto kun la mezlernejo de Buzito 
Ni interparolis kun gepatra komitato de tiu ĉi lernejo kaj la instruistaro por 



rekomenci la Esperanto-agadon. Ĉar la studentoj estis en ferio. la 2-an de 
septembro 2024; estis la malfermo de kongaj lernejoj en Demokratia Respubliko 
Kongo. Tiel ĉi tiu teamo bonvenigis nin por enkonduki Esperanto-kurson al ĉi tiuj 
ses klasoj. Je ĉi tiu punkto, E- kurso tre bone komenciĝas en ĉi tiu Buzito-lernejo. 
Ni proponas ĉi tiun kurson ĉiun mardon, ĵaŭdon kaj vendredon de la 7-a. ĝis la 8-
a. 
4. Kazo de Ĉiam Antaŭen  
La nombro de infanoj estis reduktita pro la malsekureco de la loko; tio estas, iliaj 
gepatroj translokiĝis direkte al Goma urobo kaj Butembo. Aliaj lernas la kurson 
iom post iom ĉe mia hejmo. 
5. Verda Stelano-Klubo 
La membroj de verda stelano-klubo, kiuj lernis la retan Esperanto-kurson Vacape 
estas en la stadio de fari dialogojn. 
３．ブシト高校への接触 

私たちはエスペラント語活動を再開するために、この学校の保護者委員会と教職

員と話し合いました。学生たちが休みだったからです。  

2024 年 9 月 2 日。コンゴ民主共和国におけるコンゴ人学校の開校でした。そ

れで、保護者委員会と教職員は、6 つのクラスにエスペラント語コースを導入する

ことを歓迎しました。現時点では、このブシト校では E コースが順調にスタート

しています。毎週火曜日、木曜日、金曜日の朝 7時からこのコースを提供していま

す。 8 時まで。  

4. 「絶えず前進」の事例  

場所が治安が悪いため、子供の数は減りました。つまり、彼らの両親はゴマとブテ

ンボに引っ越しました。他の人は私の家で少しずつコースを学びます。  

6. 緑星クラブ 

オンラインのエスペラント語コース「Vacape」を学んだグリーンスタークラブの

メンバーは、対話を行っている段階だ。 

7. Ekde la 15-a de septembro 2024:  
Okazis renkontiĝo kun membroj de verda stelano klubo. Tagorda temo estis tute 
simple prepari por la naskiĝtago de Ludoviko Lazaro Zamenhof en nia respektiva 
loĝloko. Preparoj ankoraŭ daŭras por ĉi tiu memorpunkto. 
8. La intervjuo kun Katundwe mezlernejo:  
La lernejaj instancoj de tiu ĉi institucio trankviligis nin, ke por ĉi tiu jaro 2024-
2025 ne eblas enkonduki Esperanto-kurson ĉar ili havas troŝarĝitan horaron. 
Studentoj estas tre troŝarĝitaj per fruaj matenaj studoj por ĉiuj klasoj. La 
lernejestro de studado en tiu ĉi mezlernejo diris al ni, ke li vidos venontjare, ĉu ĉi 
tiu kurso okaziĝos. 
Mallongige, jen kelkaj detaloj pri Esperanto-agado de Esperanto plus en nia 
Rutshuru-medio. 
Anekse, jen kelkaj fotoj de lernejanoj de la Instituto Buzito, kiuj lernas la 
matenkurson ĉiun mardon, ĵaŭdon kaj vendredon de la 7-a ĝis la 8-a. 
7. 2024 年 9 月 15 日以降:  

緑星クラブの皆さんとの交流会がありました。議題は非常に単純で、それぞれの居

住地でルドヴィク・ラザロ・ザメンホフの誕生日を準備するというものだった。この



記念日の準備はまだ続いています。  

9. カトゥンドウェ高校へのインタビュー:  

この教育機関の学校当局は、スケジュールが過密であるため、今年 2024 年から

2025 年にかけてエスペラント語コースを導入することは不可能であると私たち

に安心させました。生徒たちはすべてのクラスで早朝の学習に多大な負荷をかけ

られています。この高校の研究責任者は、このコースが開催されるかどうかは来

年分かると私たちに言いました。 つまり、Rutshuru 環境における Esperanto 

Plus のエスペラント アクティビティについての詳細をいくつか示します。さら

に、毎週火曜日、木曜日、金曜日の 7時から 8時まで午前コースを学ぶブシト研

究所の学生たちの写真をいくつか紹介します。 

 
                       Fratamo daŭradu 兄弟愛よ続け 
 
Farite en Rutshuru, la 30-an de septembro 2024 
                           La kursgvidanto 
Honoré SEBUHORO (honsebn@gmail.com) 
 
                               Internacia adreso : 
   Esperanto-Kursoj 
                           PO BOX 08 Bunagana- Kisoro  
                              UG- Uganda. 
                              Uea-kodo: hose-t 
                          Vacapo: +243 997 852 933 
 
 
 
 



Aneksaĵo 
Ĉu vi deziras vidi Ĉi tiujn memfaritajn artaĵojn ? 
Jen ili estas Ĉi-sube : 
追加。手作りの芸術品です。



 

 

 
 


